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1

الَمَْسجِدُ الجْامِعُ في مَدينَةِ دِلهْـي فِـي الهِْندِ.

قِمْ وجَْهَـكَ للِّدينِ حَنيفاً ﴾ 
َ
﴿...أ

يونسُ: 105

با يکتاپرستی به دين روی آور.

لُ رْسُ الْْأوََّ لُالَدَّ رْسُ الْْأوََّ لُالَدَّ رْسُ الْْأوََّ 11الَدَّ

مفعول
حال )مربوط به درس 2(جار و مجرورمضاف‌الیه

صرف فعل أقِمْ: أقامَ یُقیمُ أقِمْ إقامَة0



2

لُ رْسُ الْْأوََّ لُالَـدَّ رْسُ الْْأوََّ الَـدَّ

ـنُ   الَدّيـنُ وَ التَّـدَيُّ
َ

َ َ

2

رْسُ الْْأوََّلُ لُالَـدَّ رْسُ الْْأوََّ الَـدَّ

ـنُ   الَدّيـنُ وَ التَّـدَيُّ

قِـمْ وجَْـهَـكَ لِـلـدّيـنِ حَـنـيفـاً﴾  يونُس: 105
َ
﴿... أ

نُ فِطرْيٌّ فِـي الْْإنسانِ. وَ التاّريخُ يقَولُ لـَنـا:  الَتَّدَيّـُ

لَا شَعْبَ مِنْ شُعوبِ الْْأرَضِ إلَّا وَ کانَ لـَهُ دينٌ وَ طرَيقَـةٌ لـِلعِْبادَةِ. 

مِنْ خِلالِ  الَّتي عَرفَـَها  الحَْضـاراتُ  وَ  الْْإنسانُ،  اکْتشََفَـهَا  الَّتِي  القَْديـمَةُ  فـَالْآثـارُ 

الکِْتابـاتِ وَ النُّقـوشِ وَ الرُّسـومِ وَ التَّماثيلِ، تؤَُکِّدُ اهْتِمامَ الْْإنسانِ بِـالدّينِ وَ تدَُلُّ 

دِ  عَلیٰ أنََّهُ فِطرْيٌّ فـي وُجودِهِ؛ وَلکِٰنَّ عِباداتـِهِ وَ شَعائرِهَُ کانتَْ خُرافيَّـةً؛ مِثلُْ تعََدُّ

الْآلـِهَـةِ وَ تقَْديمِ القَْرابيـنِ لـَها لـِکَسْبِ رضِاها وَ تجََنُّبِ شَرِّها. وَ ازدْادَتْ هٰذِهِ 

الخُْرافاتُ فـي أدَيانِ النّاسِ عَلیٰ مَرِّ العُْصورِ. وَلکِٰنَّ اللهَّ تبَاركََ وَ تعَالیٰ لمَْ يتَـْرُكِ 

النّاسَ عَلیٰ هٰذِهِ الحْالةَِ؛ فقََدْ قالَ فـي کِتابِـهِ الکَْريمِ: 

نْ يُتـْرَكَ سُدیً﴾ الَْقيامَة: 36 
َ
نسانُ أ

ْ
 يـَحْسَبُ الْإ

َ
﴿أ

   . راطَ المُْستقَيمَ وَ الدّينَ الحَْقَّ لذِٰلكَِ أرَسَْلَ إليَـهِمُ الْْأنَبياءَ لـِيُـبَـيِّـنـوا الصِّ

2

رْسُ الْْأوََّلُ لُالَـدَّ رْسُ الْْأوََّ الَـدَّ

ـنُ   الَدّيـنُ وَ التَّـدَيُّ

قِـمْ وجَْـهَـكَ لِـلـدّيـنِ حَـنـيفـاً﴾  يونُس: 105
َ
﴿... أ

نُ فِطرْيٌّ فِـي الْْإنسانِ. وَ التاّريخُ يقَولُ لـَنـا:  الَتَّدَيّـُ

لَا شَعْبَ مِنْ شُعوبِ الْْأرَضِ إلَّا وَ کانَ لـَهُ دينٌ وَ طرَيقَـةٌ لـِلعِْبادَةِ. 

مِنْ خِلالِ  الَّتي عَرفَـَها  الحَْضـاراتُ  وَ  الْْإنسانُ،  اکْتشََفَـهَا  الَّتِي  القَْديـمَةُ  فـَالْآثـارُ 

الکِْتابـاتِ وَ النُّقـوشِ وَ الرُّسـومِ وَ التَّماثيلِ، تؤَُکِّدُ اهْتِمامَ الْْإنسانِ بِـالدّينِ وَ تدَُلُّ 

دِ  عَلیٰ أنََّهُ فِطرْيٌّ فـي وُجودِهِ؛ وَلکِٰنَّ عِباداتـِهِ وَ شَعائرِهَُ کانتَْ خُرافيَّـةً؛ مِثلُْ تعََدُّ

الْآلـِهَـةِ وَ تقَْديمِ القَْرابيـنِ لـَها لـِکَسْبِ رضِاها وَ تجََنُّبِ شَرِّها. وَ ازدْادَتْ هٰذِهِ 

الخُْرافاتُ فـي أدَيانِ النّاسِ عَلیٰ مَرِّ العُْصورِ. وَلکِٰنَّ اللهَّ تبَاركََ وَ تعَالیٰ لمَْ يتَـْرُكِ 

النّاسَ عَلیٰ هٰذِهِ الحْالةَِ؛ فقََدْ قالَ فـي کِتابِـهِ الکَْريمِ: 

نْ يُتـْرَكَ سُدیً﴾ الَْقيامَة: 36 
َ
نسانُ أ

ْ
 يـَحْسَبُ الْإ

َ
﴿أ

   . راطَ المُْستقَيمَ وَ الدّينَ الحَْقَّ لذِٰلكَِ أرَسَْلَ إليَـهِمُ الْْأنَبياءَ لـِيُـبَـيِّـنـوا الصِّ

2

رْسُ الْْأوََّلُ لُالَـدَّ رْسُ الْْأوََّ الَـدَّ

ـنُ   الَدّيـنُ وَ التَّـدَيُّ

قِـمْ وجَْـهَـكَ لِـلـدّيـنِ حَـنـيفـاً﴾  يونُس: 105
َ
﴿... أ

نُ فِطرْيٌّ فِـي الْْإنسانِ. وَ التاّريخُ يقَولُ لـَنـا:  الَتَّدَيّـُ

لَا شَعْبَ مِنْ شُعوبِ الْْأرَضِ إلَّا وَ کانَ لـَهُ دينٌ وَ طرَيقَـةٌ لـِلعِْبادَةِ. 

مِنْ خِلالِ  الَّتي عَرفَـَها  الحَْضـاراتُ  وَ  الْْإنسانُ،  اکْتشََفَـهَا  الَّتِي  القَْديـمَةُ  فـَالْآثـارُ 

الکِْتابـاتِ وَ النُّقـوشِ وَ الرُّسـومِ وَ التَّماثيلِ، تؤَُکِّدُ اهْتِمامَ الْْإنسانِ بِـالدّينِ وَ تدَُلُّ 

دِ  عَلیٰ أنََّهُ فِطرْيٌّ فـي وُجودِهِ؛ وَلکِٰنَّ عِباداتـِهِ وَ شَعائرِهَُ کانتَْ خُرافيَّـةً؛ مِثلُْ تعََدُّ

الْآلـِهَـةِ وَ تقَْديمِ القَْرابيـنِ لـَها لـِکَسْبِ رضِاها وَ تجََنُّبِ شَرِّها. وَ ازدْادَتْ هٰذِهِ 

الخُْرافاتُ فـي أدَيانِ النّاسِ عَلیٰ مَرِّ العُْصورِ. وَلکِٰنَّ اللهَّ تبَاركََ وَ تعَالیٰ لمَْ يتَـْرُكِ 

النّاسَ عَلیٰ هٰذِهِ الحْالةَِ؛ فقََدْ قالَ فـي کِتابِـهِ الکَْريمِ: 

نْ يُتـْرَكَ سُدیً﴾ الَْقيامَة: 36 
َ
نسانُ أ

ْ
 يـَحْسَبُ الْإ

َ
﴿أ

   . راطَ المُْستقَيمَ وَ الدّينَ الحَْقَّ لذِٰلكَِ أرَسَْلَ إليَـهِمُ الْْأنَبياءَ لـِيُـبَـيِّـنـوا الصِّ

2

رْسُ الْْأوََّلُ لُالَـدَّ رْسُ الْْأوََّ الَـدَّ

ـنُ   الَدّيـنُ وَ التَّـدَيُّ

قِـمْ وجَْـهَـكَ لِـلـدّيـنِ حَـنـيفـاً﴾  يونُس: 105
َ
﴿... أ

نُ فِطرْيٌّ فِـي الْْإنسانِ. وَ التاّريخُ يقَولُ لـَنـا:  الَتَّدَيّـُ

لَا شَعْبَ مِنْ شُعوبِ الْْأرَضِ إلَّا وَ کانَ لـَهُ دينٌ وَ طرَيقَـةٌ لـِلعِْبادَةِ. 

مِنْ خِلالِ  الَّتي عَرفَـَها  الحَْضـاراتُ  وَ  الْْإنسانُ،  اکْتشََفَـهَا  الَّتِي  القَْديـمَةُ  فـَالْآثـارُ 

الکِْتابـاتِ وَ النُّقـوشِ وَ الرُّسـومِ وَ التَّماثيلِ، تؤَُکِّدُ اهْتِمامَ الْْإنسانِ بِـالدّينِ وَ تدَُلُّ 

دِ  عَلیٰ أنََّهُ فِطرْيٌّ فـي وُجودِهِ؛ وَلکِٰنَّ عِباداتـِهِ وَ شَعائرِهَُ کانتَْ خُرافيَّـةً؛ مِثلُْ تعََدُّ

الْآلـِهَـةِ وَ تقَْديمِ القَْرابيـنِ لـَها لـِکَسْبِ رضِاها وَ تجََنُّبِ شَرِّها. وَ ازدْادَتْ هٰذِهِ 

الخُْرافاتُ فـي أدَيانِ النّاسِ عَلیٰ مَرِّ العُْصورِ. وَلکِٰنَّ اللهَّ تبَاركََ وَ تعَالیٰ لمَْ يتَـْرُكِ 

النّاسَ عَلیٰ هٰذِهِ الحْالةَِ؛ فقََدْ قالَ فـي کِتابِـهِ الکَْريمِ: 

نْ يُتـْرَكَ سُدیً﴾ الَْقيامَة: 36 
َ
نسانُ أ

ْ
 يـَحْسَبُ الْإ

َ
﴿أ

   . راطَ المُْستقَيمَ وَ الدّينَ الحَْقَّ لذِٰلكَِ أرَسَْلَ إليَـهِمُ الْْأنَبياءَ لـِيُـبَـيِّـنـوا الصِّ

2

رْسُ الْْأوََّلُ لُالَـدَّ رْسُ الْْأوََّ الَـدَّ

ـنُ   الَدّيـنُ وَ التَّـدَيُّ

قِـمْ وجَْـهَـكَ لِـلـدّيـنِ حَـنـيفـاً﴾  يونُس: 105
َ
﴿... أ

نُ فِطرْيٌّ فِـي الْْإنسانِ. وَ التاّريخُ يقَولُ لـَنـا:  الَتَّدَيّـُ

لَا شَعْبَ مِنْ شُعوبِ الْْأرَضِ إلَّا وَ کانَ لـَهُ دينٌ وَ طرَيقَـةٌ لـِلعِْبادَةِ. 

مِنْ خِلالِ  الَّتي عَرفَـَها  الحَْضـاراتُ  وَ  الْْإنسانُ،  اکْتشََفَـهَا  الَّتِي  القَْديـمَةُ  فـَالْآثـارُ 

الکِْتابـاتِ وَ النُّقـوشِ وَ الرُّسـومِ وَ التَّماثيلِ، تؤَُکِّدُ اهْتِمامَ الْْإنسانِ بِـالدّينِ وَ تدَُلُّ 

دِ  عَلیٰ أنََّهُ فِطرْيٌّ فـي وُجودِهِ؛ وَلکِٰنَّ عِباداتـِهِ وَ شَعائرِهَُ کانتَْ خُرافيَّـةً؛ مِثلُْ تعََدُّ

الْآلـِهَـةِ وَ تقَْديمِ القَْرابيـنِ لـَها لـِکَسْبِ رضِاها وَ تجََنُّبِ شَرِّها. وَ ازدْادَتْ هٰذِهِ 

الخُْرافاتُ فـي أدَيانِ النّاسِ عَلیٰ مَرِّ العُْصورِ. وَلکِٰنَّ اللهَّ تبَاركََ وَ تعَالیٰ لمَْ يتَـْرُكِ 

النّاسَ عَلیٰ هٰذِهِ الحْالةَِ؛ فقََدْ قالَ فـي کِتابِـهِ الکَْريمِ: 

نْ يُتـْرَكَ سُدیً﴾ الَْقيامَة: 36 
َ
نسانُ أ

ْ
 يـَحْسَبُ الْإ

َ
﴿أ

   . راطَ المُْستقَيمَ وَ الدّينَ الحَْقَّ لذِٰلكَِ أرَسَْلَ إليَـهِمُ الْْأنَبياءَ لـِيُـبَـيِّـنـوا الصِّ

2

رْسُ الْْأوََّلُ لُالَـدَّ رْسُ الْْأوََّ الَـدَّ

ـنُ   الَدّيـنُ وَ التَّـدَيُّ

قِـمْ وجَْـهَـكَ لِـلـدّيـنِ حَـنـيفـاً﴾  يونُس: 105
َ
﴿... أ

نُ فِطرْيٌّ فِـي الْْإنسانِ. وَ التاّريخُ يقَولُ لـَنـا:  الَتَّدَيّـُ
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بر این دارد که آن ) دینداری ( در وجودش فطری است ولی عبادت‌ها و مراسم او خرافی بود مانند چندخدایی ) تعدد خدایان ( 

با یکتاپرستی به دین روی بیاور.
مبتدا

مبتدا

مضاف‌الیهمضاف‌الیه

مضاف‌الیه

مضاف‌الیه

ترکیب وصفی اضافی

مضاف الیه

مضاف الیه

مفعول

مفرد تمِثال

فاعل

فاعل

صفت

صفتصفت

صفت

مفعولخبر الآثار

مفعول

مفعول مفعول

مفرد رسَْم

مضاف الیهمفرد: إلِه

نفی جنس

مبتدا خبر

]کان لِـ = داشت[

خبر

دینداری در انسان فطری است و تاریخ به ما می‌گوید :

هیچ ملتی از ملت‌های زمین نیست جز اینکه دین و روشی برای عبادت کردن داشته باشند.

پس آثار کهنی که انسان آن را کشف کرده است و تمدن‌هایی که آنها را از خلال 

نوشته‌ها و نگاره‌ها و نقاشی‌ها و مجسمه‌ها شناخته است بر توجه انسان به دین تاکید دارد و دلالت

تقدیم کردن قربانی‌ها برایشان جهت کسب رضایتشان و دوری از شرشان و این

خرافه‌ها در دین‌های مردم در گذر زمان افزایش یافته است ولی خداوند تبارک و تعالی 

مردم را به این حالت ترک نکرده است پس در کتاب بزرگوارش فرموده است :

آیا انسان می‌پندارد که بیهوده رها می‌شود ؟

به خاطر آن، پیامبران را بسویشان فرستاد تا راه راست و دین حق را روشن سازد.

تبارکََ و تعالی دو فعل ماضی باب تفَاعل هستند

لم+مضارع = ماضی ساده یا نقلی منفی 
لم یترک: ترک نکرد، ترک نکرده است

مفرد شَعبْ

حال )مربوط به درس دوم(

کتابخانه

رجَمَة: حیحَ فی التَّ 7- إِنْتَخِب الصَّ
اِزْدادَت هذِهِ الْخُرافاتُ فی أدَیانِ النّاسِ عَلَی مَرِّ العُصور. )خرداد 99(

1-این خرافات در دین مردم در زمان‌های مختلف زیاد می‌شود.

2- این خرافات در دین‌های مردم در گذر زمان افزایش ‌یافت.
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ثنََا القُْرآنُ الکَْريمُ عَنْ سيـرةَِ الْْأنَبياءِ      وَ صِراعِـهِم مَعَ أقَوامِـهِمُ الکْافِرينَ.  وَ قدَْ حَدَّ
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نَمَ الکَْبيـرَ، ثمَُّ عَلَّقَ الفَْأسَْ عَلیٰ کَتِفِـهِ  رَ جَميعَ الْْأصَنامِ فِـي المَْعبَدِ إلَاَّ الصَّ فأَسْاً، وَ كَسَّ

وَ ترَكََ المَْعبَدَ. 

  هوَ الفْاعِلُ،  رةًَ، وَ ظنَّوا أنََّ إبراهيمَ        وَ لمَّا رجََعَ النّاسُ، شاهَدوا أصَْنامَـهُم مُكَسَّ

فـَأحَضَروهُ لـِلمُْحاکَمَةِ وَ سَألَوهُ: 

تَ هٰذا بـِآلهَِتِنا يا إبراهيمُ﴾ الَْْأنَبياء: 62 
ْ
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 أ

َ
﴿... أ

نَمَ الکَْبيـرَ.  فأَجَابـَهُم: لمَِ تسَألَونـَني؟! اسِألَوا الصَّ

ما يقَْصِدُ إبراهيمُ الَِاسْتِهزاءَ بِـأصَْنامِـنا«.  نَمَ لَا يتَکََلَّمُ؛ إنّـَ بدََأَ القَْومُ يتَهَامَسونَ: »إنَّ الصَّ

قـوهُ وَ انـْصُـروا آلِـهَـتَـکُم﴾ الَْْأنَبياء: 68  وَ هُنا ﴿قـالـوا حَـرِّ

فـَقَذَفوهُ فِـي النّارِ، فـَأنَقَذَهُ اللهُّ مِنْـها. 
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نَمَ الکَْبيـرَ.  فأَجَابـَهُم: لمَِ تسَألَونـَني؟! اسِألَوا الصَّ

ما يقَْصِدُ إبراهيمُ الَِاسْتِهزاءَ بِـأصَْنامِـنا«.  نَمَ لَا يتَکََلَّمُ؛ إنّـَ بدََأَ القَْومُ يتَهَامَسونَ: »إنَّ الصَّ
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و باید ذکر کنیم داستانی را ابراهیم خلیل )ع( را که تلاش کرد مردمش را از پرستش بت ها نجات بدهد.

پس در یکی از عیدها هنگامی که قومش از شهرشان خارج شد. ابراهیم )ع( تنها باقی ماند پس تبری را حمل کرد
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آیا تو این کار را با خدایان ما کردی؟

پس به آنها پاسخ داد : چرا از من می پرسید؟از بت بزرگ بپرسید. 

قوم شروع به پچ پچ کردند : قطعا بت سخن نمی‌گوید ابراهیم، تنها قصد مسخره کردن بت‌های ما را دارد.

و اینجا گفتند او را بسوزانید و خدایانتان را یاری کنید.

پس او را در آتش انداختند سپس خداوند او را از آن )آتش( نجات داد.

پس او را برای محاکمه احضار کردند از او پرسیدند:
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حال )درس دوم(

حال )درس دوم(

صفتفاعل حرف جر نیست اسم استصفت

صفت

صفت

مفعول

فاعل

=اجتهََدَ، از مصدر إنقاذ: نجات دادن

وَلْـ + مضارع      لام امر است
باید+ مضارع، التزامی ترجمه می‌شود

وَلنْذکرُ: باید یاد کنیم

]أحضَروا : احضار کردند
أحضروا : احضار کنید[

اگر فعل مضارع بعداز 
»بدأ« بیاید، به‌صورت 
مصدر ترجمه می‌شود.
بدأ القوم یتُهامسونُ: 
قوم شروع به پچ‌پچ 

کردند. 

لِمَ = لـِ + مای استفهام : برای چه

نون‌وقایه

ر: بت‌های شکسته‌شان را دیدند شاهدَوا أصنامهم المْکسَّ

حرف مشبهة بالفعل نیست و معنای فقط و تنها می‌دهد
مفعول

مضاف‌الیه مفعولمفعول

« اگر به فعل متصل شوند. »مفعول« هستند. نَّ
ُ
ما ک

ُ
ما کم کِ ک

ُ
 ک

َ
 ضمایر »ه هما هُمْ ها هُما هُنَّ ک

 نکته 

صفت باید مفرد، معنا شود: اقدام کافرمضاف‌الیه

ترکیب وصفی اضافی

قد + ماضی: ماضی نقلی
قدحدََّث: سخن گفته است

قَذَفَ: ألقی، رمَی

1- تَرجم العباراتِ اِلی الفارسیّة:
قُوهُ وَ انْصُرُوا آلِهَتَكُمْ. )دی 97 - شهریور 99 - خرداد 1400( الف ـ قالُوا حَرِّ

قَ الْفَأْسَ علَی کَتِفِهِ وَ تَرَکَ الْمَعبَدَ. )خرداد 98( ب ـ ثُمَّ عَلَّ

ج ـ حاوَلَ أن یُنقِذَ قَومَهُ مِن عِبادَةِ الأصنامِ. )شهریور 98 - خرداد 1401(

نَمَ الکَبیرَ .)دی 98( رَ إبراهیمُ جَميعَ الأصَنامِ فی الْمَعبَدِ إَّلَّا الصَّ د ـ كَسَّ

مُ. یَقصدُ إبراهیمُ الإستهزاءَ بأصنامِنا. )دی 99( نمَ لایَتَکَلَّ ه ـ بدَأ القومُ یَتَهامَسُونَ: إنَّ الصَّ

و ـ ]أَ أنَْتَ فَعَلْتَ هذا بِآلِهَتِنا يا إِبْراهِيمُ.[ )خرداد 1400- دی 1400(

ز ـ فی أحََدِ الْْأَعیادِ لَمّا خَرَجَ قَومُهُ مِنْ مَدینَتِهِم، بقَِیَ إبراهیمُ وَحیداً. )شهریور 1400(

ثَنَا القُرآنُ الْکَریمُ عَنْ سیرَةِ الْْأَنَبیاءِ )ع(. )دی 1400( ح ـ قَدْ حَدَّ

ط ـ أحَضَروا ابراهیم )ع( فَقَذَفوهُ فِی النّارِ، ثُمَّ أنَقَذَهُ الُلّه مِنْها. )شهریور 1401(

ی ـ لمّا شاهَدَ النّاسُ أصَْنامَهُم المُكَسّرَة أحَضَروا  إبراهيمُ للِمُحاکَمَةِ. )شهریور 1402(

نَم. )مرداد 1403( قَ ابراهیمُ )ع( الفأسَ علی کَتف الصَّ ک ـ عَلَّ
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رجَمَة: حیحَ فی التَّ 2- إِنْتَخِب الصَّ

نَمَ الْکَبیرَ.)خرداد 1400( ـ أجابَ: لِمَ تَسألونَنی؟ اِسأَلوا الصَّ

1- جواب داد: از من نپرسید از بت بزرگ بپرسید.

2- جواب داد: چرا از من می‌پرسید؟ از بت بزرگ بپرسید.

فعل

مضاف‌الیه

مفعول / اسم مکان

مفعول مضاف‌الیهفعل

مضاف‌الیه
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الَْــمُعْــــجَم

أحَْضَرَ : آورد ، حاضر کرد

نَم«  الَْْأصَنام : بت ها   »مفرد: الَصَّ

أقَِمْ وَجْهَـكَ : روی بياور  

)ماضی: أقَامَ/ مضارع: يقُيمُ( 
بَــدَؤوا يَتَـهامَسـونَ : شـــروع 

بــه پچ پچ کــردند

)ماضی: تهَامَسَ/
 مضارع: يتَهَامَسُ( 

الَتَّجَنُّب : دوری کردن  

)ماضی: تجََنَّبَ/ مضارع: يتَجََنَّبُ(

حَرَّقَ : سوزانْد

الَْحَنيف : يکتاپرست 

دیٰ : بيهوده و پوچ الَسُّ

الَسّيـرةَ : روش و کردار، 

سرگذشت

عائِر : مراسم  الَشَّ

راع : کشمکش = الَنِّزاع  ≠  الَصِّ

لمْ الَسِّ

عَلَّقَ : آويخت

الَْفَأسْ : تبـر »جمع: الَفُْؤوس«

الَْقَرابيـن : قربانی ها  »مفرد: الَقُْرْبان«

الَکَْتِف ، الَکِْتفْ : شانه 

»جمع: الَْْأَ   کتاف«
رَ : شکست كَسَّ

الَنُّقوش : کنده کاری ها ، نگاره ها  

»مفرد: الَنَّقْش« 

1ــ کانَ الهَْدَفُ مِن تقَديمِ القَْرابينِ للِْْآلهَِةِ، کَسْبَ رضِاها وَ تجََنُّبَ شَرِّها.        ........................

........................    الفَْأسَ عَلیٰ کَتِفِ أصَْـغَـرِ الْْأصَْـنـامِ. قَ إبراهيمُ         2ــ عَـلّـَ

........................ عوبِ دينٌ أوَْ طرَيقَةٌ للِعِْبادَةِ.  3ــ لمَ يکَُنْ لبَِعْضِ الشُّ

........................ 4ــ الَْآثارُ القَْديـمَةُ تؤَُکِّدُ اهْتِمامَ الْْإنسانِ بِالدّينِ.  

........................ نَ فِـطـْريٌّ فِـي الْْإنـسـانِ. دَيّـُ 5ــ إنَّ الـتّـَ

........................ 6ــ لَا يتَـْرُ كُ اللهُّ الْْإنسانَ سُدیً.  

رسِ.                حيحَ وَ الْخَطَأَ حَسَبَ نصَِّ الــدَّ     عَيِّــنِ الصَّ

≠ ≠ المُشرک

 = ≠ العَبثَْ

حضََرَ: حاضر شد
أحضَرَ : حاضر کرد

بدأ + مضارع:
شروع به ... کرد.

= الاجِتناب
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: 5- عیّن المَحلِّ الإعرابیِّ للکلمات الَّتی تحتها خَطٌّ
قَ إبراهيمُ الْفَأسَ عَلَی کَتِفِ أصَْغَرِ الأصَنام.  ـ عَلَّ

: )دی 89( 4- اکتب جمع‌الکَلِمة الّتی تَحتَها خَطٌّ
نَم. قَ الْفَأسَ عَلَی کَتِفِ الصَّ ـ عَلَّ

3- عَیِّن الکلمةَ الغَریبةَ فی المَعنی:

ش     ب(  الرسّوم   ج(  الکتابات  د(  الأقوام   )شهریور 1400(
قو 1.  الف(  النُّ

حیحَةَ للعبارة: نِ الْکَلِمَةَ الصَّ 6- عَیِّ
. )الحَنیفُ - المُهَندسُ( )خرداد 1402( .......... یَترُکُ الباطِلَ وَلمُتمایل و یَرغَبُ فی دینِ الحقِّ

2- عیّن المترادف و المتضاد:
1- الصّراع    السّلم )دی  97 و دی 98 و شهریور 99(      

2- الصّراع    النّزاع )خرداد 98 و 99(
3- النّزاع    السّلم )شهریور 1400(	

4- الحنیف   المُوحّد )دی 98و شهریور 99(

ع:
واقِ

و ال
ةِ 

یقَ
حق

بَ ال
سَ

 حَ
طأ

خ
و ال

ح 
حی

َّ ص
ن ال

عَیِّ
 -7

)14
00 
دی
( .

دَة
عِبا

ِل  ل
قَةٌ

ري
 طَ

َوْ نٌ أ
دي

بِ 
عو

ُّــ ش
 ال

ضِ
بَع

ِ نْ ل
يَکُ

م 
 لَــ

3- عیّن الکلمة العربیة فی المعنی:
2. الف( فَاساً  ب( أمسِ  ج( غَداً  د( الیوم  ه‍( الآن  )شهریور 1402(

هدف از پیشکش کردن قربانی‌ها بخدایان، کسب رضایتشان و دوری از شر آنهاست.

ابراهیم )ع( تبر را بر دوش کوچکترین بتها آویخت.

بعضی از ملّت‌ها دین یا روشی برای عبادت نداشتند.

آثار قدیمی بر توجّه انسان به دین تأکید می‌کنند.

همانا دین در انسان فطری است.

خدا انسان را بیهوده ترک نمی‌کند.
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5

مَعانِـي الْحُروفِ الْمُشَبَّهةِ بِالْفِعْلِ وَ لََا النّافيَةِ للِْجِنْسِ

1ــ الَحُْروفُ المُْشَبَّهةُ بِالفِْعْلِ

« آشنا شويد: با کارکرد ها و معانی دقيق حروف پرکاربرد »إنَّ ، أنََّ ، کَـأنََّ ، لـٰکِـنَّ ، لـَيْـتَ ، لـَعَـلَّ

 إنَّ : جملۀ پس از خود را تأکيد می کند و به معنای »قطعاً، همانا، به درستی که، بی گمان« 

است؛ مثال:

مُحْسِنيـنَ﴾ الَتَّوبَة : 120  
ْ
جْرَ ال

َ
﴿... إنَّ الَله لا يضُيعُ أ

 بی گمان خدا پاداش نيکوکاران را تباه نـمی کند.

  أنََّ : به معنای »که« است و دو جمله را به هم پيوند می دهد؛ مثال:

ءٍ قَديرٌ﴾ الَْبَقَرةَ : 259    نَّ الَله عَلـىٰ كُـلِّ شََيْ
َ
عْلمَُ أ

َ
﴿... قالَ أ

گفت می دانم که خدا بـر هر چيزی تواناست.

« به معنای »زيرا، برای اينکه« است؛ مثال:  معمولَاً »لِْأنََّ

پاسخ: لِْأنََّ بِطاقَةَ الطّائِرةَِ غاليَةٌ.  پرسش: لمِاذا ما سافَرتَْ بِالطّائِرةَِ؟  

 کَـأنََّ : به معنای »گويی« و »مانند« است؛ مثال: 

مَرجْانُ﴾  الَرَّحمٰن : 58  
ْ
اقوتُ وَ ال

ْ
هُنَّ الْي نّـَ

َ
﴿كَـأ

 آنان مانند ياقوت و مرجان اند. 

اعِـــلَـمـــوا اعِـــلَـمـــوا 

5
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ْ
جْرَ ال

َ
﴿... إنَّ الَله لا يضُيعُ أ

 بی گمان خدا پاداش نيکوکاران را تباه نـمی کند.
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َ
﴿... قالَ أ
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پاسخ: لِْأنََّ بِطاقَةَ الطّائِرةَِ غاليَةٌ.  پرسش: لمِاذا ما سافَرتَْ بِالطّائِرةَِ؟  
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اقوتُ وَ ال

ْ
هُنَّ الْي نّـَ

َ
﴿كَـأ

 آنان مانند ياقوت و مرجان اند. 

اعِـــلَـمـــوا اعِـــلَـمـــوا 

5

مَعانِـي الْحُروفِ الْمُشَبَّهةِ بِالْفِعْلِ وَ لََا النّافيَةِ لِلْجِنْسِ

1ــ الَحُْروفُ المُْشَبَّهةُ بِالفِْعْلِ

« آشنا شويد: با کارکرد ها و معانی دقيق حروف پرکاربرد »إنَّ ، أنََّ ، کَـأنََّ ، لـٰکِـنَّ ، لـَيْـتَ ، لـَعَـلَّ

 إنَّ : جملۀ پس از خود را تأکيد می کند و به معنای »قطعاً، همانا، به درستی که، بی گمان« 

است؛ مثال:

مُحْسِنيـنَ﴾ الَتَّوبَة : 120  
ْ
جْرَ ال

َ
﴿... إنَّ الَله لا يضُيعُ أ

 بی گمان خدا پاداش نيکوکاران را تباه نـمی کند.

  أنََّ : به معنای »که« است و دو جمله را به هم پيوند می دهد؛ مثال:

ءٍ قَديرٌ﴾ الَْبَقَرةَ : 259    نَّ الَله عَلـىٰ كُـلِّ شََيْ
َ
عْلمَُ أ

َ
﴿... قالَ أ

گفت می دانم که خدا بـر هر چيزی تواناست.

« به معنای »زيرا، برای اينکه« است؛ مثال:  معمولَاً »لِْأنََّ

پاسخ: لِْأنََّ بِطاقَةَ الطّائِرةَِ غاليَةٌ.  پرسش: لمِاذا ما سافَرتَْ بِالطّائِرةَِ؟  

 کَـأنََّ : به معنای »گويی« و »مانند« است؛ مثال: 

مَرجْانُ﴾  الَرَّحمٰن : 58  
ْ
اقوتُ وَ ال

ْ
هُنَّ الْي نّـَ

َ
﴿كَـأ

 آنان مانند ياقوت و مرجان اند. 

اعِـــلَـمـــوا اعِـــلَـمـــوا 

5

مَعانِـي الْحُروفِ الْمُشَبَّهةِ بِالْفِعْلِ وَ لََا النّافيَةِ لِلْجِنْسِ

1ــ الَحُْروفُ المُْشَبَّهةُ بِالفِْعْلِ

« آشنا شويد: با کارکرد ها و معانی دقيق حروف پرکاربرد »إنَّ ، أنََّ ، کَـأنََّ ، لـٰکِـنَّ ، لـَيْـتَ ، لـَعَـلَّ

 إنَّ : جملۀ پس از خود را تأکيد می کند و به معنای »قطعاً، همانا، به درستی که، بی گمان« 

است؛ مثال:

مُحْسِنيـنَ﴾ الَتَّوبَة : 120  
ْ
جْرَ ال

َ
﴿... إنَّ الَله لا يضُيعُ أ

 بی گمان خدا پاداش نيکوکاران را تباه نـمی کند.

 أنََّ : به معنای »که« است و دو جمله را به هم پيوند می دهد؛ مثال:

ءٍ قَديرٌ﴾ الَْبَقَرةَ : 259 نَّ الَله عَلـىٰ كُـلِّ شََيْ
َ
عْلمَُ أ

َ
﴿... قالَ أ

« به معنای »زيرا، برای اينکه« است؛ مثال:  معمولَاً »لِْأنََّ

پاسخ: لِْأنََّ بِطاقَةَ الطّائِرةَِ غاليَةٌ.  پرسش: لمِاذا ما سافَرتَْ بِالطّائِرةَِ؟  

 کَـأنََّ : به معنای »گويی« و »مانند« است؛ مثال: 

مَرجْانُ﴾  الَرَّحمٰن : 58
ْ
اقوتُ وَ ال

ْ
هُنَّ الْي ﴿كَـأَنّـَ

 آنان مانند ياقوت و مرجان اند. 

اعِـــلَـمـــوا اعِـــلَـمـــوا 

مَعانِـي الْحُروفِ الْمُشَبَّهةِ بِالْفِعْلِ وَ لََا النّافيَةِ لِلْجِنْسِ

1ــ الَحُْروفُ المُْشَبَّهةُ بِالفِْعْلِ

« آشنا شويد: با کارکرد ها و معانی دقيق حروف پرکاربرد »إنَّ ، أنََّ ، کَـأنََّ ، لـٰکِـنَّ ، لـَيْـتَ ، لـَعَـلَّ

 إنَّ : جملۀ پس از خود را تأکيد می کند و به معنای »قطعاً، همانا، به درستی که، بی گمان« 

است؛ مثال:

مُحْسِنيـنَ﴾ الَتَّوبَة : 120  
ْ
جْرَ ال

َ
﴿... إنَّ الَله لا يضُيعُ أ

 بی گمان خدا پاداش نيکوکاران را تباه نـمی کند.

 أنََّ : به معنای »که« است و دو جمله را به هم پيوند می دهد؛ مثال:

ءٍ قَديرٌ﴾ الَْبَقَرةَ : 259 نَّ الَله عَلـىٰ كُـلِّ شََيْ
َ
عْلمَُ أ

َ
﴿... قالَ أ

گفت می دانم که خدا بـر هر چيزی تواناست.

« به معنای »زيرا، برای اينکه« است؛ مثال:  معمولَاً »لِْأنََّ

پاسخ: لِْأنََّ بِطاقَةَ الطّائِرةَِ غاليَةٌ.  پرسش: لمِاذا ما سافَرتَْ بِالطّائِرةَِ؟  
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دقت کنید إنَّ کل جمله بعداز خود را تاکید می‌کند پس در ترجمه باید ادات تاکید در ابتدای جمله بیاید.

مراقب باشید »إنْ« را با أنّ اشتباه نگیرید. »إنْ« از ادات شرط بوده و بر سر فعل می‌آید. إنْ تدَرسُْ تنجحَْ اگر درس بخوانی موفق می‌شوی

»إنَّما« حرف مشبهة بالفعل نیست و برای حصر و اختصاص می‌آیدو »تنها / فقط« ترجمه می‌شود إنمّا الناّس لِِأمُ و لِِأبَ مردم فقط از یک مادر و پدرند.

« را با أنّ اشتباه نگیرید. »أنْ« بر سر فعل می‌آید و آن را مضارع التزامی ترجمه می‌کنیم. أن یذَهَبَ: که برود. مراقب باشید »أنَّ

« ترجمه نشود، اما اگر از شما ترجمه خواستند حتما »إّن« را ترجمه کنید. در بعضی از جملات، ممکن است »إنَّ

مراقب باش »کانَ« را با »کأنّ« اشتباه نگیری در صورتی که حرکت و تشدید نون در »کأنّ« نباید، بهترین راه تشخیص این دو »همزه« روی 

الف است.

 نکته 

: ترجم‌الکَلِماتِ الَّتی تَحتَها خَطٌّ
هَ لََا یُضِیعُ أَجْرَ الْمُحْسِــنِین . َّ اللَّ إِن
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ََ

6

کَأنََّ إرضاءَ جَميعِ النّاسِ غايةٌَ لَا تدُْركَُ. 

گويی خشنود ساختن همۀ مردم، هدفی است که به دست آورده نـمی شود.

 لـٰکِنَّ : به معنای »ولی« و برای كامل كردن پيام و بر طرف كردن ابهام جملۀ قبل از خودش 

است؛ مثال: 

كثَـرَ الّناسِ لا يشَْكُرونَ﴾ الَْبَقَرةَ : 243
َ
﴿... إنَّ الَله لـَذو فَضلٍ عََلَیَ الّناسِ وَلکِٰنَّ أ

بی گمان خدا دارای بخشش بر مردم است، ولی بيشتر مردم سپاسگزاری نـمی كنند.

 لَيْتَ : به معنای »کاش« و بيانگر آرزوست و به صورت »يا ليَتَ« هم به کار می رود؛ مثال:

تَْـنـي كُنتُْ ترُاباً﴾ الَنَّبَأ : 40  
َ

کافِرُ يا لْي
ْ
﴿وَ يقَولُ ال

و کافر می گويد: ای کاش من خاک بودم!

  لـَعَـلَّ : يعنی »شايد« و »اميد است«؛ مثال: 

ناهُ قرُآناً 1عَرَبيّاً لعََلَّـکُم تَعْقِلونَ 2﴾ الَزُّخرُف : 3  
ْ
﴿إناّ جَعَل

بی گمان ما قرآن را به زبان عربی قرار داديم اميد است شما خردورزی کنيد.

1- الَْقُرآن : خواندن        2- عَقَلَ : خردورزی کرد
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فعل مجهول است به دو گونه می‌توان معنا کرد 1- به دست آورده نمی‌شود. مصدر باب افعال
                                                       2- به دست نمی‌آید.

این لام حرف جر نیست بلکه برای تاکید است و معمولاً ترجمه نمی‌شود.

»لکِنّ« اگر با ساکن نون بیاید )لکنْ( دیگر حرف مشبهة بالفعل نیست. 
ممکن است »لکنّ« حاصل ترکیب »لـِ + کنُُّ« »به معنای برای شما« در این‌صورت حرف مشبهة بالفعل نیست. مانند: اشْتریتُ لکنَّ الفواکة برای شما میوه‌هایی خریدم.

مضاف‌الیهمضاف‌الیه
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.....
........ خشنود ساختن همۀ مردم هدفی است که ....

..
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1- الَْبَعْث: رستاخيز

2- الَْبُنيانُ الْمَرصوصُ: ساختمان استوار

 تذکّر مهم: در ترجمۀ صحيح بايد به سياق عبارت )بافت سخن( توجّه کرد. 

ترجمه، هنر و علم است و بايد ذوق و سليقۀ مترجم همراه توانـمندی های زبانی مانند 

شناختِ ويژگی های زبان مبدأ و مقصد باشد.

َعْث1ِ وَلكِٰنَّـكُـم كُنـتمُ لا تَعْلمَونَ﴾ الَرّوم : 56 1ــ ﴿فَـهٰذا يوَمُ الْبْ

.............................................................................................................................

.............................................................................................................................
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............................................................................................................................................................................

............................................................................................................................................................................
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2ــ لَای نفی مضارع مانند لَا يذَْهَبُ: نـمی رود. 

3ــ لَای نهی مانند لَا تذَْهَبْ: نرو.

و به معنای »نبايد« بر سر فعل مضارع اوّل و سوم شخص؛ مانند لَا يذَْهَبْ: نبايد برود.
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لیت+اسم یا ضمیر + فعل ماضی = ماضی استمراری یا بعید 
لیَتَ الطّالِبَ أدْرکََ قیمةَ الوقَت : ای کاش دانش‌آموز ارزش وقت را می‌دانست/ دانسته بود.

لیت / لعلّ + فعل مضارع ظ= مضارع التزامی
لیَتَ الطّالبَ + اسم یا ضمیر یدُْرِکُ قیمةَ الوَقتِ : ای کاش دانش‌آموز ارزش وقت را بداند.

تفاوت لای نفی مضارع و لای نهی چیست؟
لای نهی آخر فعل را تغییر می‌دهد )مجزوم می‌کند(

لای نفی تغییر نمی‌دهد

فعل مضارع با ترجم ۀلای نهی :
1- در غایب و متکلم : نباید + مضارع التزامی  لانشَرِبْ: نباید بنوشیم

2- در مخاطب‌ها : امر منفی لاتشَْرِبْ : ننوش

اسم بدون ال بعداز اسم اشاره معمولاً نقش خبر دارد. 

متکلم‌ها

باب افعال

مبتدا

از حروف مشبهة بالفعل

خبر

حال )مربوط به درس 2(

از افعال ناقصهمضاف‌الیه

اسم مفعول از ثلاثی مجردمفعول

غایب‌ها

پس این روز، رستاخیز است، ولی شما نمی‌دانستید.

بی‌گمان خداوند کسانی را که در راه او صف در صف می‌جنگند، دوست می‌دارد؛ آنها مانند ساختمانی استوار هستند.

در این ساختار)حتّی/ أن + لا + مضارع(          لا حتماً لای نفی مضارع است.

أعْلَمُ أن لاترجع : می‌دانم که برنمی‌گردی.

نکته خفن

قَتَلَ : کشت                      قاتَلَ : جنگید        

نکته 

باب مفاعلة

2- ترجم العبارتِ إلی الفارسیة:
ـ  فَهذا یَوْمُ الْبَعْثِ وَلَکِنَّکُمْ کُنتُمْ لاَ تَعْلَمُونَ. )دی 99(

: 1- ترجم‌الکَلِماتِ الَّتی تَحتَها خَطٌّ
ـ كَأَنَّهُمْ بُنْيانٌ مَرْصُوصٌ. )دی 97 - شهریور 99(

رجَمَة:   حیح فی التَّ 3- إِنْتَخِب الصَّ
( )دی 1400( الف( یالَیتَنی أذَْهَبُ مَرّةً أُخْرَی. )إلیَ الحَجِّ

1-کاش یک بار دیگر به حج بروم.  2- کاش بار دوم به حج رفته بودم.

ةً أُخْرَی. )خرداد 1402( ب( یالَیتَنی أذَْهَبُ مَرَّ
1- ای کاش بار دیگر می‌رفتم.        2- ای کاش بار دیگر بروم.
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در اين درس با معنای ديگری برای لَا آشنا می شويد. 

معنای چهارم  »هيچ ... نيست« می باشد و لَای نفی جنس ناميده و بر سر »اسم« وارد می شود؛ مثال:
 

 ما عَلَّمْتَـنا ...﴾ الَْبَقَرةَ : 32            
ّ

ا إلا
َ

مَ لن
ْ
﴿... لا عِل

جز آنچه به ما آموخته ای، هيچ دانشی نداريم. )برای ما نيست(

قَناعَةِ. أمَيرُ المُْؤمِنينَ عَلـيٌّ
ْ
غْنٰی مِنَ ال

َ
لا كَنـْزَ أ

هيچ گنجی بی نيازکننده تر از قناعت نيست.

رسِ.      اخِْتَبِـرْ نفَْسَكَ )2(: ترَجِمْ هٰذِهِ الْْأحَاديثَ حَسَبَ قَواعِدِ الدَّ

ـفِـعْـلِ.  رسَولُ اللهِّ
ْ
 مَعَ ال

ّ
1ــ لا خَـيـْرَ في قَـولٍ إلا

.............................................................................................................................

2ــ لا جِـهـادَ كَـجِهـادِ النَّـفْـسِ. أميرُ المُْؤمنين عليّ

.............................................................................................................................

ـعـافيَـةِ.  أميرُ المُْؤمنين عليّ
ْ
جْـمَـلُ مِـنَ ال

َ
3ــ لا لِـبـاسَ أ

.............................................................................................................................

دَبِ.  أميرُ المُْؤمنين عليّ
َ ْ
ـجَـهْـلِ وَ لا ميراثَ كَـالْأ

ْ
4ــ لا فَـقْـرَ كَـال

.............................................................................................................................

كَذِبِ.  أميرُ المُْؤمنين عليّ
ْ
 مِنَ ال

ُ
سْوَأ

َ
5ــ لا سوءَ أ

.............................................................................................................................
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رجَمَة: حیح فی التَّ 3- إِنْتَخِب الصَّ
مْتَنا... .[  ]لا عِلْمَ لَنا إَِّلَّا ما عَلَّ

1( جز آنچه به ما آموخته‌ای، هیچ دانشی نداریم.

2( هیچ دانشی جز آنچه آموخته بودیم، نداشتیم. )شهریور 1402(

: 1- ترجم‌الکَلِمةِ الَّتی تَحتَها خَطٌّ
لا سُوءَ أسوَأُ مِن الكَذِبَ. )شهریور 1402(
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    اخِْتَبِـرْ نفَْسَكَ )3(: امِْلََأِ الْفَراغَ في ما يَلـي1، ثمَُّ عَيِّـنْ نوَعَ »لَا« فيـهِ.

ينَ يدَْعـونَ مِن دونِ الِله فَـيسَُبُّوا الَله ...﴾ الَْْأنَعام : 108 
َّ

1ــ ﴿وَ لا تـَسُـبُّـوا الَّذ

و کسانی را که به جای خدا فرا می خوانند ............................ زيرا که به خدا دشنام دهند... . 

ةَ لِلهِ جَـميعـاً ...﴾ يونسُ : 65 عِزَّ
ْ
2ــ ﴿وَ لا يـَحْزُنـْكَ قَولـُهُم إنَّ ال

گفتارشان تو را ............................ ؛ زيرا ارجمندی، همه ............................  خداست.

ينَ لا يَعْلمَونَ ...﴾ الَزُّمَر : 9
َّ

ينَ يَعْلمَونَ وَ الَّذ
َّ

3ــ ﴿... هَلْ يسَْتَويِ الَّذ

آيا کسانی که می دانند و کسانی که ............................ برابرند؟ 

نا 2 ما لا طاقَةَ لنَا بهِِ ...﴾ الَبَْقَرةَ: 286
ْ
ل 4ــ  ﴿... رَبَّنا وَ لا تحَُمَّ

]ای[ پروردگارِ ما، آنچه را هیچ توانی نسبت به آن نداریم بر ما............................ .
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و کسانی را که به جای خدا فرا می‌خوانند، دشنام ندهید زیرا که به خدا دشنام دهند.

گفتارشان نباید تو را ناراحت کند؛ زیرا ارجمندیْ همه از آنِ خداست.

آیا کسانی که می‌دانند و کسانی که نمی‌دانند برابر هستند؟

]ای[ پروردگار ما، آنچه را هیچ توانی نسبت به آن نداریم بر ما تحمیل نکن.

خدا رحم نمی‌کند به کسی که به مردم رحم نمی‌کند.
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رسِ تنُاسِبُ التَّوضيحاتِ التاّليَةَ؟ الَتَّمرينُ الْْأوََّلُ:  أيَُّ کَلِمَةٍ مِن کَلِماتِ مُعجَمِ الدَّ

............................ 1ــ  آلةٌَ ذاتُ يدٍَ مِنَ الخَْشَبِ وَ سِنٍّ عَريضَةٍ مِنَ الحَْديدِ يقُْطعَُ بِها: 

............................ 2ــ  تـِمْثالٌ مِن حَجَرٍ أوَْ خَشَبٍ أوَ حَديدٍ يعُْبَدُ مِنْ دونِ اللهِّ:  

............................ 3ــ  عُضْـوٌ مِنْ أعَْضـاءِ الجِْسْمِ يـَقَـعُ أعَلیَ الـْجِـذْعِ:   

............................  : 4ــ  الَتاّركُِ للِبْاطِلِ وَ المُْتمَايِلُ إلـَى الدّينِ الحَْقِّ

............................  : هُم بـَدَؤوا يتَکََلَّمـونَ بِـکَلامٍ خَـفـيٍّ 5ــ  إنّـَ

الَتَّمرينُ الثّانـي:  ترَجِْمِ العِْباراتِ التاّليَةَ، ثمَُّ عَيِّـنِ الحَْرفَ المُْشَبَّهَ بِالفِْعْلِ، وَ لََا النّافيَةَ للِجِْنسِ.
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ابزاری دارای دسته‌ای از چوب و دندانه‌ای عریض از آهن که با آن بُریده می‌شود = تبر

تندیسی از سنگ یا چوب یا آهن که به جای خدا پرستیده می‌شود = بُت

عضوی از اعضای بدن که ]در[ بالاترین قسمت تنه قرار می‌گیرد = شانه

ترک کنندۀ باطل و گِرَوَنده )مُتمایل( به دین حق = یکتاپرست

آنها شروع به سخن گفتن با کلامی پنهان کردند = شروع کردند به پچ پچ کردن

گفته شد: وارد بهشت شو، گفت: ای کاش قوم من بدانند که 
پروردگارم ]به چه سبب[ مرا آمرزیده و از گرامیان قرارم داده است.

اندوهگین نباش، زیرا خداوند با ما است.

هیچ معبودی جز الله نیست / معبود فقط الله است.

هیچ دینی ندارد کسی که هیچ عهد و پیمانی ندارد.

)یعنی کسی که به عهد و پیمان، پایبند نیست، در حقیقت بی‌دین است(

همانا از سنّت ]پیامبر[ است که انسان همراه میهمانش تا درِ خانه برود )خارج شود(. 
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كَلامِ .
ْ
ـحَقِّ  كونوا3 نُقّادَ ال

ْ
هْلِ ال

َ
باطِلَ مِنْ أ

ْ
خُذُوا ال

ْ
باطِلِ و لا تأَ

ْ
هْلِ ال

َ
ـحَقَّ مِنْ أ

ْ
6ــ خُذُوا2 ال

) )الَمَْحَلَّ الْْإعرابيَّ لمِا تحَتهَُ خَطٌّ عيسَی بنُْ مَريمََ  

............................................................................................................................................................................

2-خُذوا: بگيريد  )أخََذَ: گرفت(        3-کونوا: باشيد  )کان: بود( 1- الَْمَفْسَدَة: مايۀ تباهی  
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)الَفِْعْلَ المَْجهولَ وَ نوعَ لَا( 1ــ  كُُلُّ طَعامٍ لا يذُْكَرُ اسْمُ الِله عَليَهِْ، ... لا برََكَةَ فيهِ. رسَولُ اللهِّ

غَضَبَ مَفْسَـدَةٌ 1. رسَولُ اللهِّ   )نوَعَ الفِْعْلِ(
ْ
2ــ  لا تـَغْـضَـبْ، فـَإنَّ ال

............................................................................................................................................................................

)الَمُْضافَ إليَهِ وَ نوَعَ لَا( رِ. رسَولُ اللهِّ ـجَهْلِ وَ لا عِبادَةَ مِثلُْ التَّفَكُّ
ْ
شَدُّ مِنَ ال

َ
3ــ  لا فَقْرَ أ

............................................................................................................................................................................

كُلونَ.  رسَولُ اللهِّ   )نوَعَ لَا، وَ مُفردََ »مَساکين«(
ْ
مَساكيـنَ مِـمّا لا تأَ

ْ
4ــ  لا تُطْعِمُوا ال

............................................................................................................................................................................

)فِعلَ النَّهيِ، وَ مُضادَّ عَداوَة( عَداوَةَ بيَنـَهُم.  رسَولُ اللهِّ
ْ
5ــ  لا تسَُبّوُا النّاسَ فَـتـَكتسَِبوُا ال

............................................................................................................................................................................

كَلامِ .
ْ
ـحَقِّ  كونوا3 نُقّادَ ال

ْ
هْلِ ال

َ
باطِلَ مِنْ أ

ْ
خُذُوا ال

ْ
باطِلِ و لا تأَ

ْ
هْلِ ال

َ
ـحَقَّ مِنْ أ

ْ
6ــ خُذُوا2 ال

) )الَمَْحَلَّ الْْإعرابيَّ لمِا تحَتهَُ خَطٌّ عيسَی بنُْ مَريمََ  

............................................................................................................................................................................

2-خُذوا: بگيريد  )أخََذَ: گرفت(        3-کونوا: باشيد  )کان: بود( 1- الَْمَفْسَدَة: مايۀ تباهی  
12

الَتَّمرينُ الراّبِعُ:   ترَجِْمِ الْْأحَاديثَ، ثمَُّ عَيِّـنِ المَْطلوبَ مِنكَ. 

)الَفِْعْلَ المَْجهولَ وَ نوعَ لَا( 1ــ  كُُلُّ طَعامٍ لا يذُْكَرُ اسْمُ الِله عَليَهِْ، ... لا برََكَةَ فيهِ. رسَولُ اللهِّ

غَضَبَ مَفْسَـدَةٌ 1. رسَولُ اللهِّ   )نوَعَ الفِْعْلِ(
ْ
2ــ  لا تـَغْـضَـبْ، فـَإنَّ ال

............................................................................................................................................................................

)الَمُْضافَ إليَهِ وَ نوَعَ لَا( رِ. رسَولُ اللهِّ ـجَهْلِ وَ لا عِبادَةَ مِثلُْ التَّفَكُّ
ْ
شَدُّ مِنَ ال

َ
3ــ  لا فَقْرَ أ

............................................................................................................................................................................

كُلونَ.  رسَولُ اللهِّ   )نوَعَ لَا، وَ مُفردََ »مَساکين«(
ْ
مَساكيـنَ مِـمّا لا تأَ

ْ
4ــ  لا تُطْعِمُوا ال

............................................................................................................................................................................

)فِعلَ النَّهيِ، وَ مُضادَّ عَداوَة( عَداوَةَ بيَنـَهُم.  رسَولُ اللهِّ
ْ
5ــ  لا تسَُبّوُا النّاسَ فَـتَـكتسَِبوُا ال

............................................................................................................................................................................

كَلامِ .
ْ
ـحَقِّ  كونوا3 نُقّادَ ال

ْ
هْلِ ال

َ
باطِلَ مِنْ أ

ْ
خُذُوا ال

ْ
باطِلِ و لا تأَ

ْ
هْلِ ال

َ
ـحَقَّ مِنْ أ

ْ
6ــ خُذُوا2 ال

) )الَمَْحَلَّ الْْإعرابيَّ لمِا تحَتهَُ خَطٌّ عيسَی بنُْ مَريمََ  

............................................................................................................................................................................

2-خُذوا: بگيريد  )أخََذَ: گرفت(        3-کونوا: باشيد  )کان: بود( 1- الَْمَفْسَدَة: مايۀ تباهی  

هیچ فقری، شدیدتر )بدتر( از نادانی و هیچ عبادتی همچون اندیشیدن نیست.

از آنچه ]خودتان[ نمی‌خورید، به درماندگان نخوانید.

حق را از اهل باطل بگیرید )بپذیرید( و باطل را از اهل حق نگیرید )نپذیرید(، منتقدانِ سخن باشید.

به مردم دشنام ندهید که ]با این کار[ دشمنی را در میان آنها به دست می‌آورید.

هر غذایی که نام خداوند بر آن یاد نشود، هیچ برکتی در آن نیست.

خشمگین نشو، زیرا خشم، مایۀ تباهی است.
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الَتَّمرينُ الراّبِعُ:   ترَجِْمِ الْْأحَاديثَ، ثمَُّ عَيِّـنِ المَْطلوبَ مِنكَ. 

)الَفِْعْلَ المَْجهولَ وَ نوعَ لَا( 1ــ  كُُلُّ طَعامٍ لا يذُْكَرُ اسْمُ الِله عَليَهِْ، ... لا برََكَةَ فيهِ. رسَولُ اللهِّ

غَضَبَ مَفْسَـدَةٌ 1. رسَولُ اللهِّ   )نوَعَ الفِْعْلِ(
ْ
2ــ  لا تـَغْـضَـبْ، فـَإنَّ ال

............................................................................................................................................................................

)الَمُْضافَ إليَهِ وَ نوَعَ لَا( رِ. رسَولُ اللهِّ ـجَهْلِ وَ لا عِبادَةَ مِثلُْ التَّفَكُّ
ْ
شَدُّ مِنَ ال

َ
3ــ  لا فَقْرَ أ

............................................................................................................................................................................

كُلونَ.  رسَولُ اللهِّ   )نوَعَ لَا، وَ مُفردََ »مَساکين«(
ْ
مَساكيـنَ مِـمّا لا تأَ

ْ
4ــ  لا تُطْعِمُوا ال

............................................................................................................................................................................

)فِعلَ النَّهيِ، وَ مُضادَّ عَداوَة( عَداوَةَ بيَنـَهُم.  رسَولُ اللهِّ
ْ
5ــ  لا تسَُبّوُا النّاسَ فَـتَـكتسَِبوُا ال

............................................................................................................................................................................

كَلامِ .
ْ
ـحَقِّ  كونوا3 نُقّادَ ال

ْ
هْلِ ال

َ
باطِلَ مِنْ أ

ْ
خُذُوا ال

ْ
باطِلِ و لا تأَ

ْ
هْلِ ال

َ
ـحَقَّ مِنْ أ

ْ
6ــ خُذُوا2 ال

) )الَمَْحَلَّ الْْإعرابيَّ لمِا تحَتهَُ خَطٌّ عيسَی بنُْ مَريمََ  

............................................................................................................................................................................

2-خُذوا: بگيريد  )أخََذَ: گرفت(        3-کونوا: باشيد  )کان: بود( 1- الَْمَفْسَدَة: مايۀ تباهی  
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الَتَّمرينُ الراّبِعُ:   ترَجِْمِ الْْأحَاديثَ، ثمَُّ عَيِّـنِ المَْطلوبَ مِنكَ. 

)الَفِْعْلَ المَْجهولَ وَ نوعَ لَا( 1ــ  كُُلُّ طَعامٍ لا يذُْكَرُ اسْمُ الِله عَليَهِْ، ... لا برََكَةَ فيهِ. رسَولُ اللهِّ

غَضَبَ مَفْسَـدَةٌ 1. رسَولُ اللهِّ   )نوَعَ الفِْعْلِ(
ْ
2ــ  لا تـَغْـضَـبْ، فـَإنَّ ال

............................................................................................................................................................................

)الَمُْضافَ إليَهِ وَ نوَعَ لَا( رِ. رسَولُ اللهِّ ـجَهْلِ وَ لا عِبادَةَ مِثلُْ التَّفَكُّ
ْ
شَدُّ مِنَ ال

َ
3ــ  لا فَقْرَ أ

............................................................................................................................................................................

كُلونَ.  رسَولُ اللهِّ   )نوَعَ لَا، وَ مُفردََ »مَساکين«(
ْ
مَساكيـنَ مِـمّا لا تأَ

ْ
4ــ  لا تُطْعِمُوا ال

............................................................................................................................................................................

)فِعلَ النَّهيِ، وَ مُضادَّ عَداوَة( عَداوَةَ بيَنَـهُم.  رسَولُ اللهِّ
ْ
5ــ  لا تسَُبّوُا النّاسَ فَـتَـكتسَِبوُا ال

............................................................................................................................................................................

كَلامِ .
ْ
ـحَقِّ  كونوا3 نُقّادَ ال

ْ
هْلِ ال

َ
باطِلَ مِنْ أ

ْ
خُذُوا ال

ْ
باطِلِ و لا تأَ

ْ
هْلِ ال

َ
ـحَقَّ مِنْ أ

ْ
6ــ خُذُوا2 ال

) )الَمَْحَلَّ الْْإعرابيَّ لمِا تحَتهَُ خَطٌّ عيسَی بنُْ مَريمََ  

............................................................................................................................................................................

2-خُذوا: بگيريد  )أخََذَ: گرفت(        3-کونوا: باشيد  )کان: بود( 1- الَْمَفْسَدَة: مايۀ تباهی  
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الَتَّمرينُ الراّبِعُ:   ترَجِْمِ الْْأحَاديثَ، ثمَُّ عَيِّـنِ المَْطلوبَ مِنكَ.  

1ــ  كُُلُّ طَعامٍ لا يذُْكَرُ اسْمُ الِله عَليَهِْ، ... لا برََكَةَ فيهِ. رسَولُ اللهِّ   )الَفِْعْلَ المَْجهولَ وَ نوعَ لَا(
............................................................................................................................................................................

 

غَضَبَ مَفْسَـدَةٌ 1. رسَولُ اللهِّ   )نوَعَ الفِْعْلِ(
ْ
2ــ  لا تـَغْـضَـبْ، فَـإنَّ ال

............................................................................................................................................................................

رِ. رسَولُ اللهِّ   )الَمُْضافَ إليَهِ وَ نوَعَ لَا( ـجَهْلِ وَ لا عِبادَةَ مِثلُْ التَّفَكُّ
ْ
شَدُّ مِنَ ال

َ
3ــ  لا فَقْرَ أ

............................................................................................................................................................................

كُلونَ.  رسَولُ اللهِّ   )نوَعَ لَا، وَ مُفردََ »مَساکين«(
ْ
مَساكيـنَ مِـمّا لا تأَ

ْ
4ــ  لا تُطْعِمُوا ال

............................................................................................................................................................................

عَداوَةَ بيَنَـهُم.  رسَولُ اللهِّ   )فِعلَ النَّهيِ، وَ مُضادَّ عَداوَة(
ْ
5ــ  لا تسَُبّوُا النّاسَ فَـتَـكتسَِبوُا ال

............................................................................................................................................................................

كَلامِ .  
ْ
ـحَقِّ  كونوا3 نُقّادَ ال

ْ
هْلِ ال

َ
باطِلَ مِنْ أ

ْ
خُذُوا ال

ْ
باطِلِ و لا تأَ

ْ
هْلِ ال

َ
ـحَقَّ مِنْ أ

ْ
6ــ خُذُوا2 ال

) عيسَی بنُْ مَريمََ    )الَمَْحَلَّ الْْإعرابيَّ لمِا تحَتهَُ خَطٌّ

............................................................................................................................................................................

2-خُذوا: بگيريد  )أخََذَ: گرفت(        3-کونوا: باشيد  )کان: بود(  1- الَْمَفْسَدَة: مايۀ تباهی  

لای نفی جنسمبتدا

« نیز بعراز فعل امر و نهی »زیرا، چه، چون« معنا می‌شود.فعل نهی »فأَنَّ

مضاف‌الیه

مضاف‌الیه

فعل نهی

فعل نهی

فعل امر

مفعول

فعل امرمفعولمفعول جار و مجرورجار و مجرور فعل نهی

مفعول مفعول

لای نفی

اسم تفضیل

مضاف‌الیه

مجهول

مضاف‌الیهمضاف‌الیهمضاف‌الیه

»نقُّاد« بر وزن »فعُال« جمع »ناقد« بوده، بنابراین اسم فاعل است. کلماتی که وزن »فعُاّل« دارند معمولاً این گونه‌اند مانند: طلّّاب، کفُّار، سُیاّح

از باب افعال

: 5- عیّن المَحلِّ الإعرابیِّ للکلمات الَّتی تحتها خَطٌّ

. )دی 1401( لا تأخُذوا الباطِلَ مِن أهلِ الحَقِّ

: 1- تَرجم الکَلِماتِ الَّتی تَحتَها خَطٌّ

َّ الغَضَبَ مَفسَدَةٌ )خرداد 99 - دی 99( إن
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رجَمَةِ الْفارسیّة: لِ الْفَراغاتِ فی التَّ 3- کَمِّ
- لا تُطْعِموُا الْمَساکینَ مِمّا لا تَأکُلُونَ. )شهریور 1402(

از آنچه .......... به نیازمندان .......... .
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حدیث‌ها را ترجمه کن سپس آنچه خواسته شده را مشخص کن.

لا تغضب: فعل نهی

نوع لا : لای نفی جنس
مضاف الیه: التفکرّ

لای نفی                  مسکین

بوا                     صداقة لا تسَُّ

اهلِ = مجرور به حرف جر الباطل  = مضاف‌الیه            الباطل = مفعول	
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»نقُّاد« بر وزن »فعُال« جمع »ناقد« بوده، بنابراین اسم فاعل است. کلماتی که وزن »فعُاّل« دارند معمولاً این گونه‌اند مانند: طلّّاب، کفُّار، سُیاّح

1ــ .

إنْ تکَْتبُْ بِعَجَلةٍَ، فسََيُصْبِحُ خَطُّكَ قبَيحاً.2ــ

3ــ

4ــ 

هُ سَوفَ يکَْتبُُ أفَکارهَُ عَلیَ الوَْرقَةَِ. 5ــ إنّـَ

عِندَما شاهَدْتـُهُ کانَ يکَتبُُ تـَمرينَهُ. 6ــ

رسِ.7ــ قـَدْ يکَْتبُُ الکَْسولُ تـَمارينَ الدَّ

رجَمَـةَ؟ 8 ــ يا تلَاميذُ، لمَِ لَا تکَْتبُونَ التّـَ

رجَاءً، لَا تکَتبُوا عَلیٰ جِلدِ الکِْتابِ.9ــ

هيَ قدَ کَتبََتْ رسِالةًَ لـِصَديقَتِـها.10ــ

لـِنَکْتبُْ جُمَلاً جَميلةًَ في دَفاترِنِا. 11ــ

أنَاَ لمَ أکَْتبُْ واجِباتـي أمَسِ. 12ــ

ما کَتبَْـنا شَيئاً عَلیَ الجِْدارِ.13ــ

کُتِبَ حَديثٌ عَلیَ اللَّوحِ.14ــ

کانوا يکَْتبُونَ الْْأجَـوِبـَةَ. 15ــ

کانوا قدَ کَتبَوا دَرسَهُم. 16ــ

يکُْتبَُ نـَصٌّ قـَصيـرٌ.17ــ
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.1ــ لطفاً حلّ پرسش ها را با هم کلاسی هايتان........... . رجَـاءً، اکُْتبُْـنَ حَلَّ الْْأسَئِلـَةِ مَـعَ زمَيلاتـِکُنَّ

إنْ تکَْتبُْ بِعَجَلةٍَ، فسََيُصْبِحُ خَطُّكَ قبَيحاً.2ــ

کْرَياتِ. 3ــ که[ خاطره ای در دفترِ خاطراتأرُيدُ أنَْ أکَْتبَُ ذِکری في دَفتَرِ الذِّ می خواهم 

انسانِ[ خردمند، روی آثارِ تاريخیلنَ يکَْتبَُ العْاقِلُ عَلیَ الْآثارِ التاّريخيَّةِ.  4ــ

هُ سَوفَ يکَْتبُُ أفَکارهَُ عَلیَ الوَْرقَةَِ. 5ــ إنّـَ

عِندَما شاهَدْتـُهُ کانَ يکَتبُُ تـَمرينَهُ. 6ــ

رسِ.7ــ قـَدْ يکَْتبُُ الکَْسولُ تـَمارينَ الدَّ

رجَمَـةَ؟ 8 ــ يا تلَاميذُ، لمَِ لَا تکَْتبُونَ التّـَ

رجَاءً، لَا تکَتبُوا عَلیٰ جِلدِ الکِْتابِ.9ــ

هيَ قدَ کَتبََتْ رسِالةًَ لـِصَديقَتِـها.10ــ

لـِنَکْتبُْ جُمَلاً جَميلةًَ في دَفاترِنِا. 11ــ

أنَاَ لمَ أکَْتبُْ واجِباتـي أمَسِ. 12ــ

ما کَتبَْـنا شَيئاً عَلیَ الجِْدارِ.13ــ

کُتِبَ حَديثٌ عَلیَ اللَّوحِ.14ــ
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لطفا حل پرسش‌ها را با همکلاسی‌هایتان بنویسید.

می‌خواهم که خاطره‌ای در دفتر خاطرات بنویسم.

انسان خردمند، روی آثار تاریخی نخواهد نوشت.

قطعا او اندیشه‌هایش را روی کاغذ خواهد نوشت.

هنگامی که او را دیدم، تمرینش را می‌نوشت.

تنبل، تمرین‌های درس را گاهی می نویسد.

ای دانش‌آموزان، چرا ترجمه را نمی نویسید؟

لطفا روی جلد کتاب ننویسید.

او نامه‌ای به دوستش نوشته است.

در دفترهایمان جمله‌هایی زیبا باید بنویسیم.

من دیروز تکلیف‌هایم را ننوشتم/ ننوشته‌ام.

روی دیوار، چیزی ننوشتیم.

حدیثی روی تخته نوشته شده است.

جواب‌ها را می نوشتند.

درسشان را نوشته بودند.

متنی کوتاه نوشته می‌شود.

اگر با عجله بنویسی، خطت زشت خواهد شد.

َ َ

1- ترجم الأفعال التالیة: 

- کَتَب : نوشت       الف- سوفَ یکتبُ ذکریاتة     

                             ب- لا تکتبوا شیئاً علی الشَجرة 

2- انتخب الکلمة المناسبة للتّوضیح التّالی: 

شخص لا یقوم بأداء واجباته: ................ )خرداد 1403(

الف- الحنیف          ب- المُصلّح          ج- الکَسول

3- انتخب الصحیح فی الترجمة:  )مرداد 1403(

قد یکتُبُ الکسولَ تمارینَ الدرس. 

الف- تنبل‌، تمرین‌های درس را نوشته است.         ب- تنبل، تمرین‌های درس را گاهی می‌نویسد.
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الَتَّمْرينُ السّادِسُ: 

     أ.   اقِرْأَْ هٰذِهِ الْْأنُشودَة1َ ؛ ثمَُّ ترَجِمْـها إلیَ الفْارسِيَّةِ. 

1- الَْْأنُشودَة : سُرود »جمع: الَْْأنَاشيد«            2- الَْمُجيب : برآورنده            3-الََِانشِْراح : شادمانی                 4-فَم : دهان

5- الَْبَسَمات : لبخندها »مفرد: الَبَْسْمَة«                        6- أعَِنّـي : مرا ياری كن  )أعَانَ ، يعُيـنُ / أعَِنْ + نون وقاية + ي(

ام : آشتی ، صلح 7- أنَِـرْ : روشن كن )أنَارَ ، ينُيـرُ(                        8- الَْحَظّ : بخت،     بهره »جمع: الَحُْظوظ«                9- الَسَّ

10- احِْمِني : از من نگهداری كن )حَمیٰ ، يحَْمي / احِْمِ + نون وقاية + ي(

عَواتِ يا مُجيبَ 2 الدَّ يـا إلـٰهــي ، يـا إلـٰهـــي 

وَ کَـثـيــرَ البَْـرکَـاتِ اجِْعَـلِ الـْيَــوْمَ سَـعيـداً 

بِالبَْسَـمـاتِ 5
وَ فمَـي 4 دْرَ انشِْـراحـاً 3  وَ امْلََأِ الصَّ

وَ أدَاءِ الـْـواجِــبـاتِ وَ أعَِنّــي 6 فـي دُروسـي 

بِـالعُْلـومِ النّافِـعــاتِ وَ أنَـِرْ  7عَقْـلـي وَ قلَبْـي 

وَ نصَيبي في الحَْياةِ وَ اجْعَلِ التَّوْفيقَ حَظيّ  8 

شامِـلاً کُلَّ الجِْـهـاتِ نـيَـا سَـلامــاً 9  وَ امْـلََأِ الدُّ

مِنْ شُـرورِ الحْادِثاتِ وَ احْمِني 10    وَ احْمِ بِلادي 

خدا  یاد  به  دل هایشان  و  آورده اند  ایمان  که  آنان 

آرامش می یابد، آگاه باشید که دل ها به یاد خدا آرامش می یابد.
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امروز را مُبارک و پربرکت قرار بده

و سینه را از شادمانی و دهانم را با لبخندها پُر کن

و مرا در درس‌هایم و انجام تکالیف یاری کن

و عقل و قلب مرا با دانش‌های سودمند روشن کن

و موفّقیّت را بَخت و نصیب من در زندگانی قرار ده

و دنیا را از صلحی که همه جهت ها را دربر بگیرد، پُر کن

و من و کشورم را از بدی‌های حوادث نگهداری کن

ای خدای من، ای خدای من، ای برآورندۀ دعاها
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 الَتَّمرينُ السّابِعُ:  ضَعْ في الفَْراغِ کَلِمَةً مُناسِبَةً.

ـحَسَنُ.«  
ْ
ـخُلقُُ ال

ْ
سََنِ ال

ْ
حْسَنَ الْح

َ
1ــ  قالَ الْْإمامُ الحَْسَنُ  : »... أ

) َّلکِٰن  َّإن  ََّأن(

2ــ  سُئِلَ المُْديرُ: أَ في المَْدرسََةِ طالبٌِ؟ فأَجَاب: »... طالبَِ هُنا«. 

 ) َّفـَإن  لَا   ََّلِْأن(

ليلَ لمَ يحَْضُرْ.   يّاحُ في قاعَةِ المَْطارِ؛ ... الدَّ 3ــ  حَضَرَ السُّ

) َّلعََل  َّلکِٰن  ََّأن(

4ــ  تـَمَنَّی1 المُْزارِعُ: »... المَْطرََ ينَزلُِ کَثيـراً!«   

) َليَت  ََّلِْأن  ََّکَأن(

5ــ  لمِاذا يبَکِي الطِّفلُ؟ - ... جائـِعٌ.   

) َليَت  ُه  لِْأنَّـَ هُ )أنَّـَ

. ؛ ثمَُّ اکْتبُِ المَْحَلَّ الْْإعرابـيَّ للِکَْلِماتِ الَّتي تحَْتـَها خَطٌّ  الَتَّمرينُ الثّامِنُ:   أکَْمِلْ ترَجَمَةَ هٰذَا النَّصِّ

ـهِ، يتَظَاهَرُ أمَامَـهُ بِـأنََّ جَناحَـهُ مَکْسورٌ 2، « حَيوَاناً مُفْتـَرسِاً قرُبَ عُشِّ  حيـنَ يرَیَ »الطاّئرُِ الذَّکـيُّ

 فـَيَتبَْعُ 3 الحَْيَوانُ المُْفترَسُِ هٰذِهِ الفَْريسَة4َ، وَ يبَْتعَِدُ عَنِ العُْشِّ کَثيـراً. وَ عِندَما يتَأَکََّدُ 5 الطاّئرُِ 

مِنْ خِداعِ 6 العَْدوِّ وَ ابتِْعادِهِ وَ إنِقاذِ حَياةِ فِراخِـهِ، يطَيـرُ بغَْتـَةً.

پرندۀ باهوش هنگامی که جانورِ ...................... را نزديکِ لَانه اش می بيند، 

روبه رويش وانـمود می کند که ...................... شکسته است، 

در نتيجه جانورِ درنده اين شکار را تعقيب می کند و از لَانه بسيار ...................... و وقتی که 

...................... مطمئن می شود،  زندگیِ  نجاتِ  فريبِ دشمن و دور شدنش و  از  پرنده  اين 

...................... پرواز می کند.  
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4- فَريسَة: شکار »جمع: فرَائس«                     5- تأَکََّدَ: مطمئن شد                     6- خِداع: فريب
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 الَتَّمرينُ السّابِعُ:  ضَعْ في الفَْراغِ کَلِمَةً مُناسِبَةً.

ـحَسَنُ.«  
ْ
ـخُلقُُ ال

ْ
سََنِ ال

ْ
حْسَنَ الْح

َ
1ــ  قالَ الْْإمامُ الحَْسَنُ  : »... أ

) َّلکِٰن  َّإن  ََّأن(

2ــ  سُئِلَ المُْديرُ: أَ في المَْدرسََةِ طالبٌِ؟ فأَجَاب: »... طالبَِ هُنا«. 

 ) َّفـَإن  لَا   ََّلِْأن(

ليلَ لمَ يحَْضُرْ.   يّاحُ في قاعَةِ المَْطارِ؛ ... الدَّ 3ــ  حَضَرَ السُّ

) َّلعََل  َّلکِٰن  ََّأن(

4ــ  تـَمَنَّی1 المُْزارِعُ: »... المَْطرََ ينَزلُِ کَثيـراً!«   

) َليَت  ََّلِْأن  ََّکَأن(

5ــ  لمِاذا يبَکِي الطِّفلُ؟ - ... جائـِعٌ.   

) َليَت  ُه  لِْأنَّـَ هُ )أنَّـَ

. ؛ ثمَُّ اکْتبُِ المَْحَلَّ الْْإعرابـيَّ للِکَْلِماتِ الَّتي تحَْتـَها خَطٌّ  الَتَّمرينُ الثّامِنُ:   أکَْمِلْ ترَجَمَةَ هٰذَا النَّصِّ

ـهِ، يتَظَاهَرُ أمَامَـهُ بِـأنََّ جَناحَـهُ مَکْسورٌ 2، « حَيوَاناً مُفْتـَرسِاً قرُبَ عُشِّ  حيـنَ يرَیَ »الطاّئرُِ الذَّکـيُّ

 فـَيَتبَْعُ 3 الحَْيَوانُ المُْفترَسُِ هٰذِهِ الفَْريسَة4َ، وَ يبَْتعَِدُ عَنِ العُْشِّ کَثيـراً. وَ عِندَما يتَأَکََّدُ 5 الطاّئرُِ 

مِنْ خِداعِ 6 العَْدوِّ وَ ابتِْعادِهِ وَ إنِقاذِ حَياةِ فِراخِـهِ، يطَيـرُ بغَْتـَةً.

پرندۀ باهوش هنگامی که جانورِ ...................... را نزديکِ لَانه اش می بيند، 

روبه رويش وانـمود می کند که ...................... شکسته است، 

در نتيجه جانورِ درنده اين شکار را تعقيب می کند و از لَانه بسيار ...................... و وقتی که 

...................... مطمئن می شود،  زندگیِ  نجاتِ  فريبِ دشمن و دور شدنش و  از  پرنده  اين 

...................... پرواز می کند.  

1-تـَمَنّیٰ: آرزو داشت »مضارع: يتَمََـنّیٰ«                     2- مَکسور: شکسته                      3- تبَِعَ: تعقيب کرد

4- فَريسَة: شکار »جمع: فرَائس«                     5- تأَکََّدَ: مطمئن شد                     6- خِداع: فريب

امام حسن )ع( گفت: همانا بهترین نیکی، اخلاق نیکو است.

از مدیر پرسیده شد: آیا دانش‌آموزی در مدرسه هست؟

 پاسخ داد: هیچ دانش‌آموزی اینجا نیست.

گردشگران در سالن فرودگاه حاضر شدند ولی راهنما حاضر نشد )نیامد(. 

کشاورز آرزو داشت: کاش باران، بسیار ببارد.

کودک برای چه گریه می‌کند؟ - برای اینکه او گرسنه است.

پرندۀ باهوش هنگامی که جانور درنده‌ای را نزدیک لانه‌اش می‌بیند، روبه‌رویش وانمود می‌کند که بالش شکسته است.

در نتیجه جانورِ درنده این شکار را تعقیب می‌کند و از لانه بسیار دور می‌شود. و وقتی که این پرنده

نکته: »أن« و »لکنّ« اول جمله نمی‌آیند.

وزن» فعُاّل« دارد پس جمع مکسّر وزن »فاعل« است. مفرد آن: السّائح: گردشگر

صفتمضاف‌الیهفاعل
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2- تَرجِم العباراتِ إلی الفارسیّةِ:

الف- أجََاب المُدیرُ: لا طالِبَ هُنا. )دی 99(

ب- حین یَری الفَرس حیواناً مُفترساً، یتَظاهَرُ بأنَّ جَناحَهُ مَکسورٌ. )شهریور 1401(

8- عیّن الصّحیح لِلفَراغِ:

) - تَمَنَّی الْمُزارِعُ: .......... الْمَطَرَ یَنزِلُ کَثیراً. )دی 99( )لیتَ ـ لَعَلَّ

رجِمَة: )دی 99( حیحَ فی التَّ 3- إِنْتَخِب الصَّ
عِندما يتأكّدُ الطّائرُ مِن خِداعِ العدوِّ و إنقاذِ فراخِه يِطيرُ.

1- هنگامی که این پرنده از فریب دشمن و نجات جوجه‌هایش مطمئن می‌شود پرواز می‌کند.
2- هنگامی که این پرنده از فریب دشمنان و نجات زندگی جوجه‌هایش مطئمن می‌شود، 

پرواز می‌کند.
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: 5- عیّن المَحلِّ الإعرابیِّ لِلکلماتِ الَّتی تحتها خَطٌّ
کیُّ حَیوَاناً مُفْتَرِساً. )شهریور 1400( یَریٰ الطاّئرُ الذَّ

هِ. )دی 1400( یَتْبَعُ الْحَیَوانُ طائراً فی عُشِّ

حَضَرَ المُسافِرُ فی قاعَةِ الْمَطارِ. )خرداد 1401(
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از فریبِ دشمن و دور شدنش و نجاتِ زندگیِ جوجه‌هایش مطمئن می‌شود، ناگهان 
پرواز می‌کند.

در جای خالی کلمه مناسب قرار بده.

جار و مجرور

ترجمه این متن را کامل کن سپس )اعراب( کلماتی که زیرشان خط کشیده شده ، بنویس.

7- اُکتب جمع کلمة »الفریسة«: )مرداد 1403(
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ابِحَْثْ عَنْ وَصيَّةِ أحََدِ شُهَداءِ الحَْربِْ المَْفْروضَةِ أوَْ ذِكْرَياتـِهِ أوَْ أقَوالـِهِ أوَْ أعَمالـِهِ، ثمَُّ اكْتبُْـها 

فـي صَحيفَةٍ جِداريَّةٍ، أوَْ ضَعْـها فـي مُدَوَّنتَِـكَ أوَْ مُدَوَّنةَِ مَدْرسََتِـكَ. 

الَْبَحثُ الْعِلميُّالَْبَحثُ الْعِلميُّ

ابِحَْثْ عَنْ وَصيَّةِ أحََدِ شُهَداءِ الحَْربِْ المَْفْروضَةِ أوَْ ذِكْرَياتـِهِ أوَْ أقَوالـِهِ أوَْ أعَمالـِهِ، ثمَُّ اكْتبُْـها 

فـي صَحيفَةٍ جِداريَّةٍ، أوَْ ضَعْـها فـي مُدَوَّنتَِـكَ أوَْ مُدَوَّنةَِ مَدْرسََتِـكَ. 

الَْبَحثُ الْعِلميُّالَْبَحثُ الْعِلميُّ

جنگ تحمیلی

وبلاگروزنامه دیواری

الَْبَحثُ الْعِلميُّالَْبَحثُ الْعِلميُّ

جستجو کرد، به دنبال ..... گشت ( = فَتَّشَ عَنْ      /     وَصیَّة: □مکسّر جمع وَصایا /  الحرَْب المَفروضَة: جنگ تحمیلی /    )ذِکرْی(/خاطره  )بحَثََ عَن(/)…
)جمع مؤنثّ سالم( ( ذِکرَْیات  /  صَحیفَة جِداریةّ : روزنامه دیواری/ )وَضَعَ(/)قرار داد( )یضََعُ(/)قرار می‌دهد( )ضَعْ(/)قرار بده( = جعَلََ ، یجَعْلَُ ، اجِعلَْ /    ┬←( □

مدَُوَّنةَ = وِبلاگ  /  دار )خانه( = بیَت 



 

2صفحه

-۱

الف- تمدن‌های قدیمی بر توجه انسان به دین تأکید می‌کنند.

ب- آیا انسان گمان می‌کند که بیهوده رها می‌شود.

ج- با یکتاپرستی به دین روی بیاور.

د- آثار قدیمی بر توجه انسان به دین تأکید می‌کنند.

ه- این خرافات به مرور زمان )در گذر زمان( در دین‌های مردم زیاد شد.

2-  پاسخ ـ 2

3- تُؤَکِّدُ )چون الآثار القدیمة، جمع غیرانسان است، فعل آن را مفرد مؤنث می‌آوریم(.

4- أصغر: اسم تفضیل

 -5

الف- الآثارُ: فاعل

الإنسان: مضاف‌الیه ب- اهتمامَ: مفعول	

تجّنب: خبر ج- القرابین: مضاف‌الیه	

6- سُدیً

7- غلط )ترجمه: بعضی از ملت‌ها، دین یا روشی برای عبادت نداشتند(.

  -8

الف – الإنسانُ اکتشفها:
ترجمه: چه کسی آثار قدیمی را کشف کرد؟ انسان آنها را کشف کرد.

ب ـ تؤکّد علی اهتمام الإنسان بالدّین:

ترجمه: آثار قدیمی بر چه چیزی تأکید می‌کنند؟ بر توجه انسان به دین تأکید 

می‌کنند.

9- پاسخ: 2

غلط‌های گزینۀ 1: مذکر، مجهول، مبتدا

3صفحه

-1

الف- گفتند او را بسوزانید و خدایانتان را یاری کنید.

ب- سپس تبر ر ابر شانۀ او آویخت و معبد را ترک کرد.

ج- ابراهیم تلاش کرد که قومش را از عبادت بت‌ها نجات دهد.

د- ابراهیم همۀ بت‌های در معبد را به جز  بت بزرگ شکست.

ه- قوم شروع به پچ پچ کردند: همانا بت سخن نمی‌گوید و ابراهیم تنها قصد 

مسخره کردن بت‌های ما را دارد.

و- آیا تو این کار را  با خدایان ما کردی ای ابراهیم؟

ز- در یکی از عیدها هنگامی که قومش از شهرشان خارج شدند، ابراهیم تنها 

ماند.

ح- قرآن کریم دربار روش و کردار پیامبران با ما سخن گفته است.

ط- ابراهیم را احضار کردند، پس او را در آتش انداختند، سپس خدا او را از آن 

نجات داد.

ی- هنگامی که مردم، بت‌های شکسته‌شان را دیدند، ابراهیم را برای محاکمه 

احضار کردند.

-2

پاسخ : 2 )لِمَ به معنای »لماذا« بوده و زمان را تغییر نمی‌دهد.(

3- بسوزانید ـ یاری کنید.

أکبر: اسم تفصیل                  رَة: اسم مفعول	 4- مُکَسَّ

  المعبد: اسم مکان

عبادة: مجرور به حرف جر 5- الف- إبراهیم: فاعل	

رة: صفت ب- الناسُ: فاعل / المکسَّ

ر: پاسخ 1    )غلط‌های 2: فعل امر _ فاعل( 6- کَسَّ
المعبَد: پاسخ 2 )غلط‌های 1:  نکره ـ مضاف‌الیه(

4صفحه

-1

الف- الفأس: تبر	

ب- الأصنام: بتها	

ج- شعائرُه: مراسمش

د- أنقَذَ: نجات داد	

رَ: شکست	 ه- کَسَّ

و- سیرة: روش و کردار، سرگذشت	

ز- حَنیف: یکتاپرست	

ح- صِراع: کشمکش	

ط- أحضَرَ: حاضر کرد

 -2

2- الصّراع ≠ النّزاع	 		 1- الصّراع = السّلم

4- الحنیف = الموحّد 		 3- النّزاع = ≠ السّلم

 پاسخنامه سوالات داخل متن

16-1
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